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Budapest, 1902. márczius 9-én. 10. szám.

Megfelelt. Szökő év.

A bankámé egy szökő év első napján a 
naptárt nézte, egyszerre csak igy szólt fér­
jéhez :

— Te Móricz, vigyázz a pénztárnokra, 
mert az idén szökő esztendő van ám.
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— Igaz -e , majsztram, hogy magának egyik bátyja író, a húga pe­
rt ig színésznő ?

Igaz biz az.
— Es maga miért lett csizmadia?

Hát csak azért, hogy ők ketten ne járjanak mezítláb.

Szúrós tövis.

(^C^sománénak három lánya: 
^Legidősebb az Emmája,

Fiatalabb ennél Janka,
A legifjabb meg Aranka.
Három rózsa egy rózsafán,
Bég kinyílott a törzs alján . . . 
Tarka szárnyú liímes lepkék 
Valamennyit kerülgették.
Kerülgették, csakhogy végre 
Mégis az lett eredménye,
Hogy a mire észrevették,
Elrepültek a kis lepkék.
Elrepültek szerte-széjjel,
El a kapott édes mézzel . . .
Persze hamar észrevették,
Azok a kis liímes lepkék.
Hogy azoknak a rózsáknak,
Jobban mondva a mamának,
Én nem tudom, úgy hallottam : 
Nagyon szúrós tövise van.

Farkass Károly.
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HO
A visszafizetett kölcsön.

Hájas András meg szegről-végről János jóbarátok vol­
tak snhanczkorukban, mondhatni kenyeres pajtások, a | 
kik megosztották maguk között nemcsak az örömöt, lia- ' 
nem a bánatot is. Együtt legényeskedtek, sokáig járván 
a lányos házakhoz, a hol szíves-örömest is fogadták őket, j 
mert mindketten hasznavehető emberek voltak, ott is, a 
mi pedig a házasságot illeti, arra nézve is szívesen adták 
volna hozzájuk akármelyik lányukat.

Vidáman farsangolták igy ők végig az élet ifjúságát, 
nem nagyon törődve a szomorúsággal.

Egyszer aztán az egyiknek eszébe jutott, hogy meg- 
kéne házasodni. Ki is szemelt egy szép leányzót (mert 
megvallom : nem épen a mostani időben történt vala 
mindez, azért használám ama kifejezést a női személyre j 
nézve) — és mert úgy vette észre, hogy az sem épen 
húzódozik tőle, hát szerette volna meg is kéretni.

Fölkereste Andrást.
— Volna egy kérésem hozzád, kenyeres pajtásom.
András szívesen meghallgatta a szót.
— Hallgatom, pajtás.
— Az volna az elhatározásom, hogy meguntam már a 

magányos életet.
— Ohöm. Osztán szeretnél megfeleségesedni ?
— Fején találtad a szeget, pajtás.
— Osztán ?

Osztán téged kérnélek, hogy lennél kérő én helyet­
tem.

— És hogy kinél ?
— Balogh Juczikánál.
— Úgy? Juczikánál?
-— Igen. Tán nem akarnál?
— Dehogy nem !
Hát rendben volt. András elvállalta, hogy János szá­

mára megkéri a Balogh Juczika kezét. Szép zsinóros 
nadrágot, pitykés dolmányt, a mely pitykék ezüstből 
valának kiverve, árvalányhajas kalpagot, drága sárga 
szattyán csizmát ölte magára és elindult a lányos házhoz. | 
Szép szál legény vala, akár ha tagbaszakadt cserfa állott i 
volna az ut közepén. A sarkantyúit is taktusra tudta 
csörgetni, a fokosával meg ha hadonászott, félelmetesség 
párosult a bátorságával. Már csak nem hallgatom el, hogy 
n^gy feltűnést keltett az utczán, a hogy végigment, 
a rozmaringos kis ablakokból kiváncsi szemekkel apró 
lányfejek bukkantak utána.

András azonban valamit gondolt magában, mig a | 
Balogh Juczikáék kis kapujához ért. De valami hunczut 
gondolat villant keresztül az agyán, mert elmosolyodott. 
Hanem csak egyet rántott a dolmányán, a bajuszát 
szépen kétfelé csapta az ujjaival, aztán mégis csak be­
nyitott a Balogh Juczikáék kiskapuján.

Merészségnek merészség volt ez is, mert a Balogh 
-luczika anyja veszedelmes asszony vala s mikor nem i

volt jókedvében, akkor nem volt tanácsos hozzá bekerülni. 
Talán azért volt ez a rossz tulajdonsága, mert már régi 
idő óta özvegyi sorban dicsérte az urat és mert nem volt, 
kivel odahaza kimérgelődje magát, a jövevény vendége­
ket használta föl jókedve előmozdítójául.

De András nem ijedt meg a bekövetkezhető zivatar­
tól, bátran elmondá jövetelének okát. Kitört ugyan az 
égiháboru, de azért nem híjába járt ottan az András, 
megkapta a Balogh Juczika kezét.

Hanem . . . Valami baj volt. Véletlenül elfelejtette, 
hogy kenyeres pajtásának kellett volna megkérni a Ju­
czika kezét és magának kérte meg.

Szomorúan állított János elé :
— No, no, baj van talán ? — ijedezett az jó előre.
— Nem mondhatnám. De mégis .. . Azaz . . .
— Te, tán Juczika?
Szomorúan ingatta a fejét András.
— Úgy.
— Hát nem jön hozzám ?
— Ne ess kétségbe, pajtás, gombház . . .
Es ó kezdett el sírni, szinte zokogni, jajgatni, hogy az 

ő legjobb barátját igy kikosarazta egy ilyen, meg amolyan 
leány. Jánosnak kellett vigasztalni.

No, ne sirass. Hát jól van, nem jön hozzám, oszt 
punktum.

De András annál jobban zokogott, szeretném azt mon­
dani, ha irodalmi hang volna, hogy- - bőgött. János alig 
tudott mit csinálni véle.

Ne sírj hát, no ! Engem ne sirass ! Nem vagyok 
én olyan pipogya ember. Nem verem én falba a fejem 
azért.

András hirtelen abba hagyta a sírást.
— Ne-em? ! Igazán nem?
— Nem, nem. Jót állok érte.
András megvigasztalódott. Aztán hirtelen eltűnt a 

szomorúsága. Fütyörézve sétálgatott alá s fel a szo­
bában.

— Akkor hát . . .
— No !
— Nem merem mondani.
— De mondjad.
— Mondhatom ?
— Csak mondjad . . .

Hitt, akkor eljösz vőfélyemnek ?
— Vőfélyednek ?
— No, igen. Mert ón nősülök.

Nősülsz. S aztán ki it menyasszonyod?
Ivi ? Hát mondjam ? Megmondjam ? Meg ? Hát a_

Balogh Juczika.
János majd hanyatt esett.
— Balogh Juczika ?

Igen.
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János nagyot kaczagott. Hogy miért? Talán én se tu­
dom. De talán majd kisül végezetre.

— Hát élj ősz ?
— Minek ?
— Vőfélyemnek.
— Vőfélyednek ? Hát jó. Elmegyek.

-K

így indultak az esküvőre. András volt a vőlegény, 
Juczika a menyasszony, János a vőfély.

Jánosnak kellett Juczikát a templomba vezetni. Kocsin 
mentek, mert a harmadik faluban volt a templom. János 
a legfütósabb lovát fogta be, hadd lássák, hogy a meny­
asszonynak nem imilyen-amolyan vőfélye került.

Hosszú kocsisor következett utánuk, a hogy elindul­
tak. Előbb csak szépen, nyugodtan mentek. De a máso­
dik faluban csak megijed a János lova valamitől s aztán 
neki ugrik és fut, fut villámgyorsan, a szél se futhat vele 
versenyt. János kétségbeesetten kiált egyet, kiesik a ka­

lap a fejéből. A gyeplőszárat szoritná erősen, de hiába, a 
két megbokrosodott lovat nem lehet megfékezni.

A vendégsereg kétségbeesetten üldözi az első kocsit. 
Hanem nem lehet azt utolérni. Még ők a második falu­
ban vannak s már az ott fut, rohan a harmadik faluban. 
Rémitő hajszát űznek. Egy-egy kocsi el is marad. Egy- 
egy kerék, egy-egy lőcs esik ki.

De végre mégis beérnek a faluba. Egyenesen a tem­
plomhoz hajtanak. Ott látják Jánost, meg Juczikát a 
templom előtt a legjobb barátságban. No, csakhogy nem 
lett semmi bajuk, hálá’ Istennek. Mennének be a tem­
plomba. De János megszólal:

— Sose fáradjanak. Már mi elvégeztük. Hogy ne kell­
jen sokáig itt ücsörögnünk, hát bementünk a templomba, 
a tiszteletes már össze is adott bennünket. Ugy-e Juczi- 
kám ?

És Juczikát ott mindenki szeme láttára nyomban meg 
is csókolta.

Juhász Sándor.

\ men hely.
Fiatal orvos. János, ki volt az a rongyos ember, a kit 

épen kidobott?
János. Képzelje csak, doktor úr, az a csavargó már 

egy egész hete itt lakik a váróteremben és mi nem is 
tudtunk róla semmit!

Érezted-e ? ...

Érezted-e már a kéjt,
Mig a tavasz kék szemét 
Legelőször rád vetette :
Ibolyákat hintve szerte?!
Ha érezted, tudod azt,
Minő virágos tavaszt
Hozhat egy szép lány szivünkbe,
A kit várunk földi üdvre.
A szivünket kék szeme 
Ibolyákkal hinti be,
Enged a tél a tavasznak,
S a gond édes leányarczuak.

Haan Béla.

Párbaj.

— Barátom, — párbajom van !
— Tudom; mindennap.

Ugyan hogy tréfálhatsz igy? — Ez nagyon is 
komoly dolog !

— Tudom azt is! sőt minden párbajnál komolyabb és 
veszedelmesebb, mivel az ellenfeled, a legyőzhetetlen ! — 
mindennap — a feleséged.

Nincs távolság.

Betörő (monologizál). Igazán nincs többé távolság ! Ma 
reggel még Brassóban voltam szabadon és most este már 
Pesten vagyok a dutyiban !

Pótolhatatlan veszteség.

Meghalt Boldognénak az ura, minek hírére hozzá 
siettek a szomszédasszonyok, hogy kifejezzék részvétüket.

Bizony nagy veszteség érte, kedves szomszédasz- 
szony! — szólalt meg az egyik.

— Nagyon is úgy van ! — hagyta rá a megszomoro­
dott özvegy, -— mert most ebben a korban talán már 
nem is igen találok másik férjet!
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Megzavart borkeresztelés.
Egy dévaj legény a korcsmába menet vé­

letlenül meglátja, hogy a Slajmi két csöbör 
vízzel oldalog a pinczébe. Hamarosan tüzet 
kiált. A korcsmából kiszaladnak a bent ivók 
s kérdik, hol a tűz ?

— Hát a pinczében, — mondj a a legény,— 
mert épen most vitt oda Slajmi korcsmáros 
két csöbör vizet!

Két festő.

— Te szamár ! — vágja oda Pokrócz veszekedés közben barátjához.
— Most nem tudom, — vág vissza a barát, — azért vagyok sza­

már, mert barátod vagyok, vagy azért vagyok barátod, mert szamár 
vagyok ?

Gratuláczió.
A. Gratulálok.
B. Mihez?
A. Hallom, meghalt a szabód.
/>. Ah, köszönöm ! (Érzékenyen 

kezet fognak.)

Őrül-e ?

A. Remélem, őrülsz anyósod 
megérkeztének ?

B. Gondolhatod, majd meg 
őrülni;.

Első gondolatit.

—- Jedes anyám, a csendőrök 
ehun visznek egy embert.

— Szaladj csak utánuk, vájjon 
nem az apád-e ?

Az nem ok.
Lapos. Miért nem hegedülsz ?
Kies. Eltörött a hegedűm.
Lapos. Az nem ok. Akkor játszd 

azt, hogy «Eltörött a hegedűm, 
nem akar szólani !»

A mama félelme.

ika, ne menj olyan közel az oroszlánhoz,

A világnak két nagy festője vau, 
Dolgoznak mindig nagy szorgalmasan.
Miért ? Azt tudni persze nem lehet, 
Hogy mindketten egy vásznon festenek.
Az egyik kezdi. Fogja ecsetét.
És egy-kettőre elkészül a kép.

Bűnt ábrázol egy szörnyű alkotás,
A múlandóság meg csontváz, kaszás.
A szívtelenség rajt" egy kőszobor, 
Rongyokkal fedve az ínség, nyomor.

Irtózatos, a mit feltár e kép,
Elrémül tőle, ki eléje lép.

Am jő a másik festő s dolgozik 
S a szörnyű kép csodásán változik.
A bűnből lesz szép, mosolygó erény, 
Halálból meny, hol örökös a fény.
A koldus-rongyból csillogó selyem,
Újjá lesz rajta minden teljesen.
A festő kész. S jő újólag a másik,
8 az égi fény ismét csak árnynyá válik.
De hát kik ők? — mert éltünk a vászon 
Az egyik a való, a másik : álom.

_____ Árkos/ Ödön.

Rósz omen.

A. Gratulálok szép menyasszonyodhoz. 
Nagyon emanczipáltnak látszik. Ugyan hol 
ismerkedtél meg vele ?

B. A Vigadóban, a bolondok estélyén !

Irodában.

Könök (a gyakornokhoz). írjon Leonliardi- 
nak, hogy küldjön tintát! 

fI yahomok (bám111).
Könök (dühösen). Mit bámul? írjon 1 
filyakorunk. Nincs tinta.



Vasúton.

A vasúti kupéban egy paraszt, a kinek lábainál nagy 
kosár tojás hever, a vonat megindulásakor feltűnő mó­
don remegni kezd.

Utas. Hát magát mi lelte, földi, hogy annyira remeg ?
Paraszt. Félek, hogy összeütközés lesz !
Utas. Hát annyira félti az életét ?
Paraszt. Azt nem, hanem ezt a hatszáz tojást sajnál­

nám, ha eltörne !

113

Őszintén.

gy kis házi társaságban 
Voltam tegnap este : 

Hol erről is, meg arról is 
Folyt a tere-fere.

Beszédközben előfordult 
Mindenki nótája; 

Legutolján Csapó Lenke 
Került a szólásra.

«Legkedveltebb dalom nekem,
— Őszintén megvallom, — 

Mert úgy hiszem, minden lánynak 
A vig —- lakó dalom ?»

Fark áss Károly.

A léprenient Kínánczok.

Egy hatalmas szekér csempész-dohányt visz a magyar 
gazda. A tetején néhány zabbal tele zsák hever. A csem­
pész vígan dúdolva ballag szekere mellett. Egyszer csak 
két fináncz toppan elő, két pelyhes állu legényke.

— Mit visz bátya? — kérdi az egyik.
— Dohányt, uram, — mondja a gazda hetykén a feje 

búbjára igazítván a kalapot.
— Kend se beszélne így, ha csakugyan azt vinne ! — 

jegyzi meg a finánczok egyike s azzal tovább mentek.

Feltalálta mayát.
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Asszony. Csak azt szeretném tudni, mi abban az élve­
zet, hogy mindennap leiszod magadat ?

Férj. Azt szeretnéd tudni ? Azt pedig nem mondom 
meg, mert te képes vagy és utánam csinálod.

A bizonyítvány.

Egy tanárnak, a főispán fia részére, a ki rossz tanuló 
volt, jó bizonyítványt kellett kiállítania. A tanár ne­
vét messze az osztályzatoktól irta alá. Megkérdezték 
a tanártól, hogy miért teszi ezt, mire a kérdezett azt 
felelte :

— A mi itt írva van, az hazugság, a hazugságtól pedig 
mennél távolabb akarok lenni.

Hölgy látogató,

vagy : a kiváncsi szolga.

II. III. IV
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114 HÖLGY LATOGATO.
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V. VI.

Hosszú orr.
A. Mondd, miért van a legtöbb zsidónak hosszú orra ?
B. Mert negyven évig hagyták magukat a pusztában 

az orruknál vezetni.

Csípős válasz.
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— Nincs igazsága, nagysád, hogy engem embergyűlö- 
íőnek tart. Nem szeretek ostoba emberekkel érintkezni, 
ez az egész !
- Annak igazán örülök, legalább nem vádolhatják 

önt önzéssel.

VII.

Tromfra tromf.

Egy kopasz gavallér egy fiatal özvegynek udvarolt, ki­
nek máskülönben csinos arczát takaros kis bajusz ékesí­
tette, — helyesebben — éktelenitette el.

Egy alkalommal névnapi ajándékul egy tégely «Csillag 
Anna» hajnövesztő szert küldött a tréfakedvelő asz- 
szonyka a gavallérnak. Ez sem maradt adós, mert ez meg 
Gáspár fele bajusz kötő vei viszonozta a figyelmet.

Hány szerelmi lány . . .
lány szerelmi láng lobogott, 
Mely a csillagokig csapott! 
Bár a hideg csillagoktól 
Egy reménvsugárt se kapott.
Hány szerelmi láng lobogott 
Túl a fényes csillagokon !
És az mind az Istenséggel 
Volt egyenlő, vagy csak rokon.
S ez óriás lobogó láng 
Egytől-egyig mind kiégett, 
Hisz a lángnak természete,' 
Hogy hamar ér szürke véget.
8 mégis-mégis e lángoktól 
A mig egy szív dobogni fog, 
Elolthatlan — mindörökké,
Ma is lobog, — s lobogni fog !

Bor-Bál.

A yőzfürdőben.
Bauchkraczer Izidor (barátjához). Te Slójmi, nem szé- 

gyelsz mogodot ilejen piszkoson gyünni o förödőbe?
Sin alzfink Slojmi, (a ki észreveszi, hogy barátja piszkosabb 

nálánál). Te vodjól edj nodj parach ! Hiszen te még pisz- 
kosobb vodj mint én !

Bauchkraczer Izidor. Hjo, én tiz évvel üregeid) vodjok 
te nálodnál!

I»
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Rokonok. Kölcsön.

V. tanár egyszerű becsületes földműves rokonai sok Nagv kölcsön az élet, Most szeretőnk hágy el,
szép szarvasmarhát hajtottak be a vásárra s a tanár úr Részletfizetésre Majd egy édes álmunk,

Es utánunk száll elmegkérte a háziurat, hogy egy éjjel az üresen álló istáló- A sors annyi szépet
ban tanyázhassanak. Ad, hogy visszakérje. Gyorsan ifjúságunk.

Pár nap múlva szóba került a dolog s valaki meg-
jegyezte: Apránkint fizetjük ti ha még csak a tőkét

— Milyen remek ökrök és tehenek voltak azok! Vissza azt a sorsnak, Kéne megfizetni!
Mire a nagyothalló Stanczi néni kérdi: Lassankint a lelkünk De a kamat több még :
— És az mind a V. tanár úr vérszerinti rokona ? Díszei lekopnak. Mennyi bánat, mennyi 1

Haan Béla.

Kardos menyecske.

Házibarát. Az ön férje most mindig oly rövidre vágatja a haját! 
Hölgy. Igen, a gyáva !
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Talpraesett válasz.
Tudvalevőleg a szemináriumban a kispapok soha sem 

esznek csirke húst, általában apró jószágot. Egyszer­
egy vendég azt kérdi a viczerektortól, az udvaron szalad­
gáló apró marhákra mutatva:

— Ezek ugyebár, főtisztelendő úr, a kispapok számára 
szaladgálnak itt?

— Nem, kérem, azok nem esznek apró jószágot!
— Hát akkor miért vannak ezek itt?

Csak azért, hogy a kispap, látva a csirkéket, arra 
gondoljon, hogy ő is ilyet fog enni majd nagy pap 
korában !

Kétértelem.

Két úr benyit egy vendéglőbe, a mely zsúfolva van 
vendégekkel.

— No most mi tevők legyünk ?
— Talán azt akartad mondani, hogy mit evők legyünk ?

Kivágta magát.
Ákosligcti (találkozik egyik barátjával, a ki katona, de még 

nincs csillagja). No mi az ? Nem látok csillagot!
Önkéntes (az égre néz). Én se.
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Az udvarias férj.

Dénes bácsi menyekzőrő] tért haza, jól megtermett 
életepárjával és unokaöccsével egy kocsiban. Az asszony­
nak lábait nagyon szorította a czipő, tehát lehúzta.

A kocsi, melynek az unokaöcsöt még tovább kellett 
vinnie, megállóit a Dénes bácsi kapuja előtt.

— Istenem ! — sopánkodott az asszony, ezért a pár 
lépésért felkinozzam a czipőimet?

— Hagyd el, feleség, — beviszlek én az ölemben.
— De nehéz vagyok.
— Elbírlak én még: no csak egy-kettő !
Az asszony kezébe vette a czipőket, Dénes bácsi pedig 

felnyalábolta a feleségét.
— Jó éjt kívánok ! — búcsúzott az unokaöcs.

A dóik a szerelmes Adólka gondolja,
Egy szép tisztecskébe — Attilának hívják — 
Arc z más fit ott hordja Mint kit vezérüknek
Szive közepébe’. Neveztek a szittyák.

A tisztecske közéig,
Adél pirul nagyot —
S ez hajlongva így szól:
«En Kolm Izsák vagyok !»

Drégely Gábor.

Drága csók.

Társaságban elbeszéli egyik hölgy, hogy Londonban 
egy úr nyilvánosan, az utczán megcsókolt egy leányt; 
az perbe fogta az illetőt s a bíróság — mert az utczán 
rabolt csókkal tönkretette a leány jó hírnevét, 25,000 
font sterling fizetésére Ítélte a csókrablót.

A csodálkozás, megbotránkozás és irigység különféle 
föl kiáltásába bele sipit a fiatalos rózsaszín ruhába öltözött, 
művésziesen kikészített képű Hiussinó :

— Ugyan ! Hát mi van abban ? En huszonötször meg- 
esókoltatnám magamat a város kellő közepén -—- keve­
sebbért.

Lett erre nagy nevetés !
Hiussiné t. i. 00 éves — ő maga szerint.

Már nem divat.

Dénes bácsi pedig, hogy kezet nyújthasson, hama­
rosan letette felesegét a bokáig érő pocsolyába és úgy 
búcsúzott el barátságosan kedves öcscsétől.

Léghajó.
Férj és feleség látogatóban vannak.
Alig töltöttek el azonban pár perczet, az asszony 

gyorsan föl ugrik és menni készül.
Lila, te igazán olyan vagy, mint egy fölszállásra 

mindenkor kész léghajó, — szól a háziasszony, — hisz 
még nem is beszélgettünk. Maradjatok még!

A férj pedig fölsóhajt:
— 0, ha én lehetnék az a boldog halandó, a ki kitalálja 

ennek a léghajónak — a kormányozliatóságát!

-ni í i

0

/?

Ilölf)!/. Hallottam, hogy baleset érte az utón.
Ifjil. Igen, a földre estem.
//üő///. S nagyon megütötte magát?
Ifjú. Szót sem érdemel! Csak legalább automobilon 

ültem volna, ne pedig bicziklin !
Höhn/. Miért?
///"• Mert most a bicziklizés már nem divat.
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A kölcsön.

A. Mondd csak, hogy adhatsz a fiatal Adóssynak köl­
csön még ötezer forintot, hiszen figyelmeztettek, hogy 
meg akarja szöktetni a feleségedet? 

fí. Szamár ! Hiszen épen azért!

ücäghCFmm
Budapest, Sz. F. A csorbát hamar kiköszörülte, a mennyiben 

ezúttal idejekorán ébredt föl. A kikötést is elfogadjuk elvben, 
bár a jelen esetben nehéz feladatra vállalkozik, tekintettel a vilá­
gítási nehézségekre, Csupán azt kötjük ki, hogy a rajzok két­
szer akkorák legyenek, mint rendesen. — Halas, T. L. Sajna, 
a hosszú idő mit sem változtatott, most is ott áll, a hol két 
évvel ezelőtt. Nekünk nem vázlatok, hanem gonddal készített 
rajzok kellenek. Szentleány falva, J. A vége felé némi rövid­
séget szenved; de ez csak előnyére válik. Meleg üdvözlet! — 
Sóvár. Egy tül-egyig a javából valók. — Budapest, Sz. Z. Szezon 
vers, ergo nem lapunkba való, — Tréfa. A másik is sorát várja. —- 
Budapest. M. K. Kapuzáráskor érkezett, de rossz ómennek tart­
juk, hogy már az első is jubilált régiség. — Budapest, K. J. Köze­
lebb közölni fogjuk.

Magy. kir. államvasutak.
23960/FIII/1902 szám.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tesszük, hogy f. évi július hó 1 -tői 

számítóin", különféle raksulylyal bíró több kazán kocsit 
adunk bérbe 1—3 évig terjedő időtartamra. Tájékozás czél- 
jából a szerződési feltételek lényegesebb pontjai közül a 
következőket közöljük: I. A kazánkocsik használatáért 
az évi bér tonnánkint 30 korona, szóval harmincz koro­
nában van megállapítva, mely bér készpénzben és éven­
ként előre fizetendő, 2. Minden egyes kazánkocsinak a 
magy. kir. államvasutak vagy az általuk üzembe vett 
vasutak vonalain töltött állapotban, évenkiut legalább 
2000, szóval Kettőezer kilométert kell teljesíteni, illetve 
befutni. 3. A kilométer-teljesitmény, valamint egyéb 
szerződési feltételek betartásának biztosítása czéljából 
minden egyes kazán kocsi után, az első évre járó bér­
összeggel egyidejűleg, 200 kor., szóval kettöszáz korona 
teendő le óvadék gyanánt készpénzben, vagy állami biz­
tosítékokra alkalmas értékpapírokban. Felhívjuk tehát

117
mindazokat, a kik kazánkocsikat bérbe venni szándékoz­
nak, hogy az erre vonatkozó és 1 koronás bélyeggel el­
látott ajánlatukat, az aluli rótt igazgatósághoz beküldjék. 
Az ajánlatnak a következőket kell tartalmaznia: a) a 
bérbe veendő kazánkocsik mennyiségét; b) a kazánko­
csik kihasználását, illetve annak megjelölését, hogy a 
kocsik mily szállítmányok továbbítására fognak haszná­
latba vétetni; c) a bérleti időtartam meghatározását; 
mire nézve megjegyezzük, hogy a kazánkocsik egy évnél 
rövidebb, illetve 3 évnél hosszabb időtartamra bérbe 
nem adatnak ; d) azon állomás megnevezését, a melyen a 

i kazán kocsik tárolandók lesznek; megjegyezzük azonban,
hogy az csakis a magy. kir. államvasutak kezelése alatt 
levő valamely vonal állomása lehet. Az ajánlat zárt 
borítékban a magy. kir. államvasutak igazgatóságához 
czimezve, legkésőbb folyó évi márczius hó tizenötödik 
napjáig nyújtandó be, a következő megjelölés alatt. «Aján­
lat 2396/902/F1II. számhoz.» Később beérkező ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek. Végül hangsúlyozzuk még, hogy 
a kazánkocsik bérbeadását illetőleg, szabad rendelkezési 
jogunkat minden tekintetben fentartjuk.

Budapest, 1902 február havában.
A magy. hír. államvasutah igazgatósága.

4585/1902 szám.
Pályázati hirdetmény.

A magy. kir. államvasutak Bánréve állomásán a ven­
déglői üzletre 1902. évi julius hó 1-étől számítandó 3 
évi időtartamra ezennel nyilvános pályázat hirdettetik. 
A vendéglőt bérbevenni óhajtón felhivatnak, hogy sza­
bályszerűen bélyegzett, valamint kellő bizonyítványokkal 
felszerelt ajánlatukat folyó évi márczius hó 20-án déli 
12 óráig, a m. kir. államvasutak miskolezi üzletvezetőség 
titkári hivatalához e czim alatt: «Ajánlat a bánrévei pá­
lyavendéglő bérletére 4V5/1902. számhoz» lepecsételt 
borítékban térit vény mellett nyújtsák be. Ajánlattevők 
figyelmeztetnek, hogy a bérlethez pincze nincsen és azon 
naptól kezdve, a mikor a tervbe vett pincze elkészül és 
bérlőnek rendelkezésére bocsáttatik, az évi bérösszeg 300 
koronával fel fog emeltetni. Az ajánlattevő köteles a 
miskolezi üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál f. évi márczius 
hó 19-én déli 12 óráig bánatpénzképen 500 (ötszáz) ko­
ronát készpénzben vagy állami letétekre alkalmas érték­
papírokban letétbe helyezni vagy oda posta utján külön 
borítékban beküldeni, mivel különben az ajánlat figye­
lembe vétetni nem fog. Takarékpénztári könyvek bánat­
pénzül nem fogadtatnak el. A bánatpénzről nyert letéti 
jegy az ajánlathoz nem csatolandó. A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek a miskolezi üzletvezetőség forgalmi és 
kereskedelmi osztályában (II. emelet, 43 a. ajtószám) a 
hivatalos órák (hétköznapon d. e. 8—2-ig) tartama alatt 
megtekinthetők, miért is az ajánlattevőkről feltételeztetik, 
hogy a teltételeket ismerik s azokat magukra nézve egész 
terjedelmökben kötelezőknek elfogadják. A feltételektől 
eltérő ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. A magy. 
kir. államvasutak miskolezi üzletvezetősége fentartja ma­
gának a jogot, hogy az ajánlattevők közül tekintet nélkül 
az ajánlati bérösszegre, szabadon választhasson.

Miskolcz, 1902. február hó 24-én.
Az üzletvezető ség.

x Vért)yóqyitás (Hemopatia). Uj és eredeti 14 év 
óta kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb 
köreiben általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó siker­
rel lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és 
idegbajoknál, vér- és bőrbántalmak ellen és kizárja az elme­
zavar és szélhűdés beálltát. A kezelése kellemes, nem gátolja 
a beteget napi foglalkozásában, tartós, gyökeres gyógyulást 
eredményez. E gyógymód megalapitója Dr. Kovács J. fő­
városi orvos, a kinek Budapesten, V., Váczi-körut Í8. sz. 
alatt egy, ezen czólra berendezett orvosi rendelő intézete 
van, melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk, a kik a 
fent elősorolt bajok valamelyikében szenvednek. Dr. Kovács J. 
levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. A nevezettnél 
a vérgyógyitásról szóló értekezés I korona beküldése ellené­
ben díjmentesen kapható.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.
Frankliu-Társuhit nyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.



Fényképészeti 
készülékek

a leggazdagabb választékban, u. rn. : pil­
lanat kézikamrák kotlák, állvány, 
utazó-, szalonkamrák, nagyobbitó -
készülékek, objcktivek, pillanatzárók, kartonok, 
passepartoulr, kóprámák minden alakban és kivitelben, 
érzékeny és legkitűnőbb minőségű bromezü>t száraz le­
mezeké celloidin- és papírok, valamim az összes fény­
képészeti kellékek és vegyszerek. Utasítás a készü­
lék vételénél díjmentesen adatik, vagy esetleg leve- 
lileg is. Kitűnő tanítók osekélv clij ellenében. Lemezek, 
tilmsek kidolgo ása, kopirozásolt minden kivitelben és 
legjobban eszközöltetnek — Költségvetések és ár­

jegyzékek ingyen.

WACHTL ES TÁRSA
Budapest, most: IV., Eskü - ut 6. Klotild főh. palota.

'-Sir
Ne vegyen senki hang­

szert, mig

kinyi Mihály
műliangszerész leguj óbb 

képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melyet ing.xen 

és hérmeiitve kühl
Budapestről, Ki- 
rály-utcza 44 U.

MEGHÍVÓ
a

Magyar leszámítoló- és pénzváltó-kuknak
1902 inárcziiis 20-án <1. e. II1 2 órakor saját helyiségeiben (V.. Dorottya-

utcza 6. sz. a.) tartandó

XXXII. rendes közgyűlésére.
NAPIREND:

1. Az igazgatóság jelentése az 1901. évi üzletévről.
2. Az 1901. évi számadás és mérleg előterjesztése és az igazgatóságnak a 

nyereség felosztására vonatkozó indítványa.
3. A felügyelő - bizottság jelentése az igazgatóság által előterjesztett évi 

számadás és mérlegről, valamint a nyereség felosztását illetőleg tett indítványok 
megvizsgálásáról.

4. Ezen tárgyak, nemkülönben az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére 
adandó felmentvény feletti határozat.

5. Alapszabálymódositás és pelig: az alapszabályok fi. §-ának kibővítése 
és az ezzel kapcsolatos uj alapszabályi intézkedések megtétele.

ti. Az igazgatóság választás utján való kiegészítése a jelen igazgatóság meg­
bízatása lejártának időpontjáig.

7. A felügyelő-bizottság választás utján való kiegészítése a jelen felügyelő­
bizottság megbízatása lejártának időpontjáig.

WT Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenui kívánnak, felhivat­
nak, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényeiket, a még le nem 
járt szelvényekkel együtt, legkésőbb folyó évi márczAus 17-ig a társa­
ságnál Budapesten, vagy az Union-Banknál Bécsben letéteméuyezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő bizottsági jelentés 
1902 márczius 10-től kezdve a társaság helyiségeiben a t. ez. részvényes urak 
rendelkezésére áll.

(Utánnyomás nem dijaztatik.i Az igazgatóság.
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Szt.- Lukács - fürdő
gyógyfürdő

Budapest, L$u<Ui.
Tei mészeles meleg kénes forrás- 
és iszapfürdők. Yizgvógyászal, vil­
la ni - lén v fürdők, massage sth. Külön női- es férfi-osztályok. Olcsó és gondos 
ellátás. Lsúz. köszvény, idegbajok sib. és a téli furdökura felől tájékoztató 

prospektust küld ingyen a Szt.-Lnkácsfurdö igazgatósága.

. . .A-' V 8

Alapittatott 18Ceí. évben.

Első leánykiházasilási egylet
111. sz.

Leány és fiú biztosító intézet,

Budapesten, VI. Terézkörut 40.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal es 

felvilágosítással szolgál az intézet.

HÖLGYEK ! URAK !
A szépség egyik elengedheti«!!, lényeges kelléke a szép haj, szakáll 
és bajusz ; ezeknek fentartása. a hajhullás meggátlása, a baj sziliének 
és fénxének megőrzési1 csak gondos ápolás által érhető el. Eire pedig a 
legalkalmasabb, számos orvosi vélemény állal támogatott és számtalan
elismerést nyert szer, p]-n-i-|Q Vm lPpnnPC! m,‘lv a haj hib­
áz általam készített VillllOi lldJiVvllUUoj lását meggátolja.
sőt a hajtövek erősítése állal a baj, szakáll és bajusz növését elő­
segíti, a bajai kellő lágyan és annak természetes fémét megtartja.

1 tégely ára 3 korona.
Őszülő baj. szakáll és bajusz eredeti sziliének visszaállítására kiválóan 
alkalmas es általánosan kedvelt, hatásában ártalmatlan szer az ugyan­
csak álla- llo 1 coni íidthea í üveg ara 1 K 20 fill, 

lam készített -l-LcbJ oZilIi LLLtlLUi Megrendeléseket postán
ntán\étel mellett, pontosan küld 

Szentmihályi Gyula gyógyszerész U.-bogláron.

Hirdetések
e lap részére csakis a hirdetési 

felvételi irodában

TENCZER GYULA
lliidapcst, IV. kér., Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdész tiszteknek és er dóőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS TÁRSA
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.

BUDAPEST,

IV., Sütő - utcza 2. (Szervita - tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék, Pontos czimre figyelni tessék,

BLUM ÉS TÁRSA, SÜTŐ-UTCZA 2.
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Gondoskodjék 
saját és gyermekei

• • • rr • r rr § §jovojeí^ol!
A ki egy hazánkban teljesen nj, Francziaországban közel 60 év óta 
kipróbált és fényesen bevált biztosítási módozat szerint leányának 
I íll/í !!<!#/ fiának egy az önálló- 7 V)/»*/*/ vagy sajatSlOZOuilln {/if sitáshoz szükséges 1 ’ magának

, • • a 1/1,^# akar biztosítani fordul­
ta V l ]Ú l\()t jon felvilágosításért a

«LE CONSERVATELIi»
életbizlositó veszvenytávsasá<j

magyarországi igazgatóságához (igazgató Serényi Imre),
Budapest,VI., Eötvös-utcza 23 a.

Fennáll Francziaországban : 1844 óta. — Biztosítási 
állomány: 500 millió korona. — Nincsen orvosi vizs­
gálat ! Fő- és vezérügynökök az ország minden részére ke­

restetnek.

Zenekari és műkedvelői hangszerek, saját gyártmányú Phonographok, 
valamint amerikai iskolai, szalon- és egyházi harmoniumok.

Bulorái
Eladás 2 évi jótállás mellett.

1 hálószoba coin plett matt v. félmatt 105 írt

Ebédlőszoba.

faragott 150
, ii angol stylben 170 «
, . őszi. faragott lí>() «
, « igen liliom, ba­

roque stylben, valódi belga 
bleu-márvány nyal «530 «

Ezenkívül több mint 100 hálószoba van raktáron 
egyszerű, valamint díszes kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
Kredencz, matt, faragott ebédlőasztal, 
6 valódi borszék, ebédlődiván valódi 

szőnyeggel ___ —- —- - —- —- 170 frt.
Pl 'ál" l Kredencz, matt, faragott, oszlopos, 
LiDedlOSZODa. ebédlőasztal, 0 valódi bőrszék, ebédlő­

diván valódi szőnyeggel, trumeau és tükör 250 frt 
ni - 11 v I Angol* stylben, matt, kredencz, pohár- 
tiDGölOSZODa, szekrény, ebédlőasztal, 6 valódi bőr­

szék. ebédlődiván valódi szőnyeggel, világos dió­
fából -- — - --- —- --- --- - - 4ö5 fr.

Ezenkívül dús választék egyszerű és finom ebédlő­
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon- 
berendezésekben; krepp garnitúra 80 frt, bouret 
90 frt, selyem 1 10 frt, selyem brocat 140 frt, 
franczia selyemszövet 165 frt és szalon garnitúrák

1000 írtig.
Árjegyzék ingyen és bérnientve.

(^t •• •• •Jomori
Budapest, IV., Váczi-utcza 18., I. em.

•$*

Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer Gyula
Budapest, IV. kei*., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Ugyanott minden bel- és 
külföldi lan részére hir­

detések a leg jutányosabb 

árak mellett eszközöl- 

tetnek.

»JL« WJL» •a*

Franklin -Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

-» .


